
["Ты не хочешь вернуться в свой мир?"].

"Что ты говоришь? Я только что получил способность превращаться в Дракона! Думаешь, я
вернусь?" Эренд прошел несколько шагов с возбужденной улыбкой на лице.

["Но твой запас МП скоро закончится"].

Констатация этого факта заставила Эренда замереть на месте и потерять улыбку с лица.

"Черт, ты прав." Эренд глубоко вздохнул. "Тогда нам лучше вернуться".

После этих слов перед Эрендом открылся портал. Он оглянулся и увидел ужасное зрелище,
которое только что создал. Эренд слегка скривился, увидев все это.

"Неужели я стал чудовищем?" пробормотал про себя Эренд, шагнув в портал.

Вернувшись в свою комнату, Эренд сразу же отправился в ванную. Он помылся и постирал
свою одежду, которая была полна гоблинской крови и органов.

После этого Эренд вернулся в свою комнату. Он лег на кровать и уставился в потолок.

"Эй, Тут."

["Что?"].

"Что если я стану монстром?"

["Каково ваше определение монстра? С точки зрения человека, существа в других мирах, такие
как эльфы и гоблины, которых вы только что убили, - это монстры. Однако для них монстром
можешь быть ты". ]

Ответ Тута заставил Эренда задуматься и замолчать на некоторое время.

"Почему эта сила заставляет меня так легко буйствовать?" спросил Эренд, глядя на свои руки.

[Драконы - существа, полные гнева. Их кровь, кажется, постоянно кипит. У тебя с самого
начала был мстительный характер. Плюс сила дракона. Вот такой ты сейчас". ]

Эренд фыркнул. "Спасибо за твой ответ. А теперь я снова пойду медитировать".



Голос Тута вскоре исчез. Эренд начал закрывать глаза и снова медитировать.
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Билли и лейтенант Буартуск уже знали о том, что их ждет, когда они отправились в штаб в
стенах.

Высшее военное начальство не так-то легко отнеслось бы к их советам. Даже когда они хотели
показать цилиндры, подаренные эльфами, Билли и лейтенанту Боартуску пришлось умолять
показать их.
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В конце концов, нашлись только два высокопоставленных военных офицера, которые их
выслушали. Те немногие, кто ушел, сказали, что не хотят, чтобы на них повлияла магия,
принесенная эльфами.

Билли и лейтенант ждали в комнате, которую можно было использовать для совещаний.
Комната была похожа на классную комнату с несколькими рядами стульев и столов, аккуратно
расставленных. Их лица были очень усталыми и полными скуки от трехчасового ожидания. За
это время никто не удосужился предложить им ни еды, ни питья.

Билли глубоко вздохнул. "Если бы Эренд был здесь, он бы взбесился и устроил беспорядок,
сэр".

Лейтенант Боартуск фыркнул, а затем усмехнулся. "Вы правы. Это было правильное решение -
не брать его сюда".

"Особенно с этой новой силой".

Лейтенант Боартуск сразу же задумался над словами Билли. Но они не хотят говорить об этом,
потому что ничего не знают о новой силе Эренда.

Они вдвоем стали свидетелями того, что Эренд может сделать со своей новой силой. Он
превратился в нечто, способное уничтожить целую армию рогатых чудовищ, способных даже
убить сопровождающих их эльфов.

Через несколько минут, когда они погрузились в свои мысли об Эренде, дверь в комнату
открылась. Внутрь вошли двое мужчин. Это военные чиновники, которые готовы предоставить
возможность выслушать Билли и лейтенанта Боартуска еще более подробно.



LTC. Тим Ибис - мужчина, чьи волосы почти полностью седые, но он по-прежнему стоит
высокий и сильный.

LTC. Алан Коил, кажется, того же возраста, что и лейтенант. Ибис, но ее волосы все еще
черные, а лицо выглядит моложе ее возраста.

"Извините, вам придется долго ждать", - сказал командир ЛТЦ. Катушка.

"Все в порядке, сэр", - ответил лейтенант Боартуск.

"Пожалуйста, объясните вкратце, Адриан", - сказал лейтенант Ибис лейтенанту Боартуску. Ibis
to Lt. Boartusk.

"Да, сэр".

После этого Билли и лейтенант открыли золотой цилиндр, подаренный эльфами. Два
высокопоставленных офицера были слегка удивлены появившимся золотым светом. Но Билли и
лейтенант Бордуск смогли убедить их обоих сохранять спокойствие.

Наконец, два высокопоставленных военных офицера посмотрели запись, на которой было
видно, как человек крадет что-то из мира эльфов. Билли и лейтенант Бортуск объясняли как
можно медленнее и яснее.

О цели нападения эльфов на них, о сроке, данном эльфами, прежде чем они нападут снова, и о
тех, кто должен найти человека, укравшего артефакт эльфов.

Билли и лейтенант Боартуск не ожидали, что два высокопоставленных офицера сразу поверят
им. Но они оба продолжают пытаться.

Удивительно, но оба офицера не стали сразу же опровергать их заявление. Они оба были
удивлены на некоторое время. Затем они обменялись взглядами, как будто ожидая, что это
произойдет.

Билли и лейтенант Боартуск обменялись взглядами, наблюдая за их реакцией.

Похоже, они что-то знают. Именно это означал взгляд Билли и лейтенанта Боартуска.

"Вы верите в то, что говорят эльфы?" спросил лейтенант. Коил.

"Они остановили атаку, сэр. Я им не доверяю. Но мы не думаем, что у них сейчас есть выбор,
потому что у них тоже есть свои проблемы", - сказал лейтенант Боартуск.



LTC. Ибис глубоко вздохнул. "Мы знаем, кто этот человек".

Ответ был ожидаем Билли и лейтенантом Боартуском. Они вдвоем молча ждали, пока высшее
военное начальство само его раскроет.

"Не делайте ошибки. Мы не знаем, что причиной нападения эльфов на нас было то, что их
артефакт был украден. Мы не знаем ничего другого, кроме самого нападения. Мы также
удивлены вашим объяснением". LTC. Ибис продолжил.

"Человек сейчас находится в центре столицы", - сказал LTC. Коил. "Но у нас недостаточно сил,
чтобы передать его вам. Он находится под защитой президента".

"Они знали, для чего был нужен артефакт, сэр?" спросил Билли.

"Мы не знаем. Может быть. Наша сила не настолько высока, чтобы знать". LTC. Коил покачал
головой.

"Дело в том, что нам нужно как можно быстрее достать артефакт, сэр."

Лейтенант Боартуск наполовину требовал.

"Я знаю. Но мы ничего не можем сделать", - сказал лейтенант Коил. Ибис. Билли и лейтенант
Боартуск в отчаянии посмотрели друг на друга.
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